
Ηέναρξη της λειτουργίας της Έκτακτης Διπλωμα-
τικής Αποστολής της Λαϊκής Δημοκρατίας της

Ουκρανίας στην Ελλάδα χρονολογείται από τις 6 Ια-
νουαρίου 1919 (Χρονογράφος 22, σύμφωνα με το
Υπουργείο Εξωτερικών), με την εντολή του Επικεφα-
λής του Διευθυντηρίου Β. Βυννυτσένκο και του Μέ-
λους-Γραμματέα Φ. Σβετς. Κατά τη διάρκεια των
σχεδόν δύο χρονών, οι πρώτοι Ουκρανοί διπλωμάτες
στην Ελλάδα επέδειξαν ένα δύσκολο και επιμελές
έργο για την αναγνώριση της ανεξαρτησίας της Ου-
κρανίας. Ο Επικεφαλής της Διπλωματικής Αποστο-
λής Φ. Ματουσέβσκι, ο Σύμβουλος Μ. Π. Λεβύτσκι
(από 21.10.1919 εκτελών καθήκοντα του Επικεφα-
λής), ο Γραμματέας Σ. Ραφάλσκι και Λ. Λαμπριανίδης,
οι Ακόλουθοι Ν. Γρυνέβιτς και Ε. Γλούσμαν, οι εκπρό-
σωποι της Κυβέρνησης Π. Γαλαγάν και Ζ. Ρέιζε έχουν
συμβάλλει σημαντικά στο έργο της ανοικοδόμησης
των Ουκρανο-Ελληνικών σχέσεων. 

Οι πρώτες επαφές του Επικεφαλής της Διπλωματι-
κής Αποστολής της Ουκρανίας με τους διπλωμάτες
άλλων κρατών υπέδειξαν, ότι οι Ευρωπαίοι έχουν πε-
ριορισμένες και ίσως αλλοιωμένες πληροφορίες για
την πραγματική πολιτική και οικονομική κατάσταση
στην Ανατολή, ωστόσο δε γνωρίζουν το παρελθόν
της Ουκρανίας και σχεδόν δεν μπορούν να διαμορ-
φώσουν εικόνα για το μέλλον της σε μια καινούρια
μορφή. Μια τέτοια κατάσταση απαιτούσε από την
Ουκρανική Διπλωματική Αποστολή άμεση εργασία
και ιδιαίτερα στο χώρο της ενημέρωσης. Πεδίο μάχης
έγιναν οι σελίδες των εφημερίδων και περιοδικών,

που εκδιδόταν στην Αθήνα, καθώς ο έντυπος τύπος
άλλων χωρών της Ευρώπης (της Γαλλίας, της Ιταλίας,
της Τσεχίας, της Μεγάλης Βρετανίας, της Ελβετίας),
που κυκλοφορούσε στην Ελλάδα και διέθετε τις πλη-
ροφορίες του, προκειμένου να αναδημοσιευτούν
στον ελληνικό έντυπο τύπο. Μια απόλυτη επίτευξη
της Αποστολής ήταν η ίδρυση του δικού της Γραφείου
Τύπου και η έκδοση του «Ελληνο-Ουκρανικού Αγγε-
λιαφόρου» στην ουκρανική και γαλλική γλώσσα. Και
ακριβώς η δύναμη του λόγου αποτέλεσε το μοναδικό
διαθέσιμο όπλο για την Αποστολή, που έδωσε θετικά
αποτελέσματα στην αντίληψη ιδέας της ανεξαρτησίας
της Ουκρανίας παγκοσμίως.

Μια ματιά στην Ουκρανία του 1919-1920 από την
Ευρώπη, μέσω πρίσματος του Έντυπου Τύπου της
Αθήνας. Το θέμα αυτό φαίνεται εξαιρετικά επίκαιρο.
Εξάλλου, το υλικό δίνει μια έντονη αίσθηση της επο-
χής και των δραματικών γεγονότων όχι μόνο του πα-
ρελθόντος, αλλά και του παρόντος.  

Τα πρώτα διπλωματικά βήματα: 
η αναζήτηση φίλων

Στις 26 Ιανουαρίου οι εκπρόσωποι της Διπλωματι-
κής Αποστολής αναχώρησαν από το Κίεβο για την
Ελλάδα και στις 2 Μαρτίου 1919 έφτασαν στον προ-
ορισμό τους. Ο Φ. Ματουσέβσκι σημείωσε στο ημε-
ρολόγιό του: «Μεγάλη η χαρά… Δεν πιστεύαμε ότι
θα φτάσουμε στην Ελλάδα. …Η ημέρα λαμπρή, ηλιό-
λουστη, ζεστή. Η Αθήνα – με τα μεγαλειώδη συν-
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τρίμμια της Ακρόπολης. Με γεμίζει αίσθημα χαράς,
θλίψης, και … φόβου» [1]. 

Την επόμενη μέρα ο επικεφαλής της Αποστολής
συγκάλεσε το πρώτο Συμβούλιο, όπου ορίσθηκαν οι
κύριες κατευθύνσεις της εργασίας [2].  

Μία από τις πρώτες κινήσεις ήταν η δημιουργία δί-
αυλων επικοινωνίας με το Υπουργείο των Εξωτερικών
Υποθέσεων της Κυβέρνησης του Ελευθέριου Βενιζέ-
λου, με επικεφαλής τον Αλέξανδρο Διομήδη. Ήταν
δύσκολο, λαμβανομένου υπόψη ότι η Ουκρανική
Λαϊκή Δημοκρατία δεν ήταν αναγνωρισμένη. 

Η πρώτη επίσκεψη στο Υπουργείο Εξωτερικών
πραγματοποιήθηκε στις 5 Μαρτίου 1919 και είχε
διάρκεια μίας ώρας. Η αποδοχή ήταν ευγενική και ευ-
χάριστη, όμως ο Α. Διομήδης αρνήθηκε να λάβει τα
διαπιστευτήρια του Διευθυντηρίου προς την Κυβέρ-
νηση της Ελλάδας, δηλώνοντας ότι αυτό δεν μπορεί
να γίνει επισήμως, μέχρι να διευθετηθεί το θέμα της
Ουκρανίας στη Διάσκεψη Ειρήνης στο Παρίσι. Ταυ-
τόχρονα, ο ίδιος δήλωσε ότι οι εκπρόσωποι της Ου-
κρανικής Κυβέρνησης μπορούν να υπολογίζουν στην
παραδοσιακή φιλοξενία της Ελλάδος [3]. 

Κατόπιν της επισκέψεως αυτής, ο Φ. Ματουσέβσκι
ξεκίνησε τη σύνταξη εγγράφου για την παρουσίαση
της Ουκρανίας και στις 12 Απριλίου δόθηκε στον Α.
Διομήδη «Μνημόνιο προς την Ελληνική Βασιλική
Κυβέρνηση εκ μέρους της Έκτακτης Διπλωματικής
Αποστολής της Ουκρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας»,
στην ουκρανική και γαλλική γλώσσα. Στις 8 Μαρτίου
πραγματοποιήθηκε η επίσκεψη του Φ. Ματουσέβσκι
στον Μητροπολίτη Αθηνών, ο οποίος εξέφρασε την
ελπίδα, πως η ανεξάρτητη πολιτική ύπαρξη θα δώσει
στην Ουκρανία και μια ανεξάρτητη Εκκλησία. 

Κατά το μήνα Απρίλιο και Μάιο, ο Φ. Ματουσέβσκι
επισκέφθηκε τους Πρέσβεις των ΗΠΑ, της Αγγλίας,
της Ιταλίας, της Γαλλίας, της Ρουμανίας, της Ολλαν-
δίας, της Βραζιλίας και της Περσίας∙ συναντήθηκε με
τους Επιτετραμμένους της Ισπανίας και του Βελγίου
[4]. Τέλος Ιουνίου, στην Αθήνα έφθασε η Διπλωμα-

τική Αποστολή της Γεωργίας, η οποία υποστήριξε τη
Διπλωματική Αντιπροσωπεία της Ουκρανίας, υπο-
γραμμίζοντας ότι οι Ουκρανικές απαιτήσεις είναι
απόλυτα δικαιολογημένες [5].  

Ο Φ. Ματουσέβσκι δεν κατάφερε να δημιουργήσει
σχέσεις με τον Σέρβο διπλωμάτη, επειδή ο τελευταίος
αρνήθηκε τη συνάντηση, με πρόσχημα έλλειψης
γνώσεων της Ουκρανικής υπόθεσης, από την πλευρά
της Κυβέρνησής του. Όμως, ο κύριος αντίπαλος του
Επικεφαλής της Ουκρανικής Διπλωματικής Αποστο-
λής στο διπλωματικό πεδίο ήταν ο Ελίμ του Παύλου
Ντεμίντωφ, ο Δούκας του Αγίου Δονάτου και τελευ-
ταίος Πρεσβευτής της Τσαρικής Ρωσίας στην Ελ-
λάδα. Αυτός, μετά την πτώση της αυτοκρατορίας,
έμεινε στην Αθήνα, και αν και δεν κατείχε πλέον το
υψηλό αξίωμα του επισήμου, συνέχιζε να αντιπροσω-
πεύει τα συμφέροντα των Ρώσων μοναρχικών στην
Ελλάδα. Την 1η Απριλίου στον ντόπιο έντυπο τύπο
δημοσιεύθηκε η συνέντευξη του Ντεμίντωφ αναφο-
ρικά με την Ουκρανική Διπλωματική Αποστολή, στην
οποία επανειλημμένα χρησιμοποίησε εκφράσεις
τύπου «η λεγόμενη Ουκρανία», «κάποια Ουκρανία».
Φυσικά, ύστερα από αυτό, ο Φ. Ματουσέβσκι θεω-
ρούσε αδύνατον να δεχθεί ακόμη και μια λεγόμενη
«τυχαία» συνάντηση» [6].

στον καινούριο χώρο της ενημέρωσης
Η άφιξη της Ουκρανικής Διπλωματικής Αποστολής

στην Ελλάδα δεν έμεινε απαρατήρητη από τον Ελλη-
νικό Έντυπο Τύπο, ο οποίος πληροφόρησε την κοι-
νωνία για το γεγονός αυτό. Η αλήθεια είναι, ότι ο
Επικεφαλής της εξεπλάγη με τη συνέντευξή του σε
μία από τις εφημερίδες, η οποία δεν είχε δοθεί ποτέ
προσωπικά από τον Φ. Ματουσέβσκι. Στην εφημε-
ρίδα αναφερόταν ότι, σύμφωνα με τη δήλωσή του, η
Ουκρανία δεν έχει ανάγκη τον ελληνικό στρατό,
όμως χρειάζεται την τεχνική υποστήριξη. Εκείνη την
εποχή, στα πλαίσια της Τριπλής Συνεννόησης (Τρι-
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πλής Αντάντ), η Ελλάδα ετοίμαζε στρατιωτική απο-
στολή στο Νότο της Ουκρανίας, ενώ οι Έλληνες εξέ-
φραζαν τη δυσαρέσκειά τους. Γενικά, η  δημιουργία
επαφών με τον Τύπο απαιτούσε λεπτό χειρισμό και
μελέτη όλου του φάσματος του πολιτικού προσανα-
τολισμού των τοπικών και των ξένων εκδόσεων.  

Στις αρχές της άνοιξης του 1919, η Ουκρανία βρέ-
θηκε στο επίκεντρο της προσοχής εκ μέρους του Έν-
τυπου Τύπου της Ευρώπης, λόγω των συζητήσεων
στη Διεθνή Διάσκεψη Ειρήνης, γύρω από το θέμα του
μέλλοντος της Ουκρανίας. Τη δραματική αυτή πε-
ρίοδο μαρτυρούν οι σελίδες εφημερίδων της Ευρώ-
πης, και συγκεκριμένα, αυτών της Γαλλίας, της
Αγγλίας και της Ελλάδος, στις οποίες αποτυπώθηκε
όλη η οξύτητα των διαβουλεύσεων περί της ικανότη-
τας του Ουκρανικού Λαού και της πνευματικής ηγε-
σίας της Χώρας, στη δημιουργία του δικού τους
Κράτους.

Εκείνο το Μάρτιο, ο Έντυπος Τύπος αντιμετώπισε
το θέμα της Ουκρανίας με επιφύλαξη και δισταγμό.
Η Αποστολή δεν μπορούσε να αναπτύξει τη δραστη-
ριότητά της σε αυτή την κατεύθυνση για δύο λόγους.
Αφενός, κατά τη συνάντηση με τον Υφυπουργό Εξω-
τερικών της Ελλάδος, στον Ουκρανό διπλωμάτη εκ-
φράστηκε η επιθυμία προσωρινής αναμονής στο θέμα

της ανακοίνωσης της αφίξεως της Αποστολής στην
Ελλάδα και, αφετέρου, κατά τη διάρκεια της πρώτης
επίσημης επίσκεψης του Φ. Ματουσέβσκι, ο Πρωθυ-
πουργός της Ελλάδος Ελ. Βενιζέλος και ο Υπουργός
Εξωτερικών Α. Διαμήδης βρισκόντουσαν στο εξωτε-
ρικό και ως εκ τούτου, η Κυβέρνηση δεν είχε σαφείς
οδηγίες για το χειρισμό του Ουκρανικού ζητήματος.
Για το λόγο αυτό, προτού ξεκινήσει τη συνεργασία
της, η Αποστολή θα έπρεπε να είχε πραγματοποιήσει
μια αναλυτική μελέτη αναφορικά με την πολιτική
προσέγγιση και τον πολιτικό προσανατολισμό κάθε
είδους του Έντυπου Τύπου, όπως και την επιρροή του
στην Ελληνική κοινωνία. 

ο ελληνικός Τύπος του 1919 με το
βλέμμα του ουκρανού διπλωμάτη

Τον καθημερινό έντυπο τύπο ο Φ. Ματουσέβσκι
διαχώρισε σε τέσσερις κατηγορίες. Η κατηγορία Φι-
λελεύθερου Τύπου (βενιζέλικο-κρατικού)  συμπερι-
λάμβανε τις εξής εφημερίδες: τις πρωινές «Le
Messanger d’Athènes», «Ελεύθερος Τύπος», «Πατρίς»,
«Αστήρ» και τις απογευματινές «Εστία», «Βαλκανι-
κός Ταχυδρόμος», «Έθνος». Ο Τύπος της Αντιπολί-
τευσης συμπεριλάμβανε τις εφημερίδες «Εμπρός»,
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«Πολιτεία», «Ένωσις», «Πεποίθησις», «Νέον Πνεύμα»,
«Αθηναϊκή», «Αστραπή». Οι σοσιαλιστικές εκδόσεις
ήταν οι εφημερίδες «Ριζοσπάστης» και «Κοινωνία».
Ως ανεξάρτητες εκδόσεις θεωρούνταν οι «Νέα
Ελλάς», «Αθήναι», «Νεολόγος» και «Le progres d’Ath-
enes», στην γαλλική γλώσσα. Ο τύπος των Αθηνών
απαρτιζόταν από τις επτά πιο σημαντικές εκδόσεις:
οι εβδομαδιαίες «Αιών»,  «Νεοελληνική Επιθεώρη-
σις», «Παρνασσός», «Νουμάς», «Μέλλον», «Πλού-
τος», «Ελλάς» και η μηνιαία έκδοση «La revue de
Grece», στη γαλλική γλώσσα [7].

Μόνο μετά τον ένα μήνα διαμονής στην Αθήνα, δη-
μοσιεύθηκε η πρώτη συνέντευξη του Φ. Ματουσέβ-
σκι στην εφημερίδα «Ελεύθερος Τύπος», μίας από τις
μεγαλύτερης επιρροής εφημερίδας του Φιλελεύθερου
Τύπου, με τη μεγαλύτερη απήχηση στην Ελλάδα. Ως
πρώτο και πιο σοβαρό εχθρό της Ουκρανίας, ο Ου-
κρανός διπλωμάτης θεωρούσε την πλήρη άγνοια των
Ελλήνων περί του γεγονότος για το τι είναι η Ουκρα-
νία, ποιος είναι ο Ουκρανικός Λαός και ποιες πραγ-
ματικά φιλοδοξίες έχει. Ως το δεύτερο εχθρό
θεωρούσε «τις ευσυνείδητες εχθρικές δυνάμεις», οι
οποίες εξ αρχής είχαν φροντίσει να δημιουργηθεί μια
προκατειλημμένη άποψη της Ελληνικής κοινωνίας
ενάντια στην Ουκρανία, μέσω «προώθησης των ψευ-
δών πληροφοριών και κουτσομπολιών, που με τόσο
ζήλο μαγειρεύει η κουζίνα της Πολωνίας και της Μό-
σχας». Η Ουκρανία και οι Ουκρανοί παρουσιάζονταν
ως «Εβραίο-αυστριακή φαντασία», ως μπολσεβίκοι
Β΄ κατηγορίας, και η Ουκρανική Αποστολή – ως αυ-
τοαποκαλούμενη αντιπροσωπεία της πλασματικής
κυβέρνησης της πλασματικής Ουκρανίας» [8].  

Χωρίς αρκετά οικονομικά μέσα για την προμήθεια
μιας γραφομηχανής με Ελληνικό αλφάβητο και για
την κάλυψη της αμοιβής μεταφραστή, ο Φ. Ματου-
σέβσκι επικέντρωνε τις προσπάθειές του στη συγκέν-
τρωση και επεξεργασία των πληροφοριών για τα
μέσα μαζικής ενημέρωσης. Ήδη, στις 20 Αυγούστου
1919, στον Ελληνικό Τύπο δημοσιεύθηκαν 123
άρθρα – συνεντεύξεις του Επικεφαλής της Διπλωμα-
τικής Αποστολής της Ουκρανίας, άρθρα των ελληνι-
κών εφημερίδων για την Ουκρανία και πληροφορίες,
που δημοσιεύθηκαν στον Τύπο υπό την επήρεια του
έργου που εκτελούσε η Διπλωματική Αποστολή. 

Ο Φ. Ματουσέβσκι επισήμαινε, ότι ο σοσιαλιστικός
Τύπος, μέσω των δύο εκδόσεων – του «Ριζοσπάστη»
και της «Κοινωνίας» – πήρε μια ασυμβίβαστη θέση
απέναντι στην Ουκρανική Διπλωματική Αποστολή,
αφού με τις απόψεις τους υποστήριζε το μπολσεβικι-
σμό και τον πόλεμό του κατά της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας. Ταυτόχρονα, τόνιζε ότι ο Τύπος αυτός
εξέφραζε μόνο ένα μικρό μέρος των εργατών της
Αθήνας και του Πειραιά και δεν ασκούσε τόσο με-
γάλη επιρροή στην κοινή γνώμη. Όσον αφορά άλλες
εφημερίδες ο Φ. Ματουσέβσκι τις θεωρούσε, σε γε-
νικές γραμμές, φιλικές προς την Ουκρανική Απο-
στολή, με εξαίρεση αυτών, που εξαρτιόταν από τις
ξένες και πρώην ρωσικές αποστολές. Το καλοκαίρι

του 1919, με πρωτοβουλία του Αρχιμανδρίτη της Δι-
πλωματικής Αποστολής της Ρωσίας στην Αθήνα, εκ-
δίδεται η «Ρούσκαγια γκαζέτα» («Η Ρωσική
εφημερίδα»), η οποία έγινε φωνή προπαγάνδας της
ιδέας μιας ενωμένης Ρωσίας. Όμως, ανέφερε ο Φ. Μα-
τουσέβσκι, «η εφημερίδα δεν έχει καμία επιτυχία και
επιρροή, κατηφορίζει προς το θάνατο και σε λίγο
καιρό δε θα υπάρχει» [9]. 

Ο Ουκρανός Διπλωμάτης παρατήρησε ιδιαιτερό-
τητες στον ντόπιο Τύπο. Οι εφημερίδες των Αθηνών,
βάσει των παρατηρήσεών του, κατά την πλειοψηφία
τους δεν εκπροσωπούσαν συγκεκριμένους πολιτι-
κούς κύκλους, παρά μετέφεραν τις απόψεις των Δι-
ευθυντών ή των Εκδοτών τους. Με βάση αυτό,
εξηγείται ο σημαντικός αριθμός τους (έως 30 καθη-
μερινές), καθώς και η πληροφοριακή προκατάληψη.
Δυστυχώς, η Αποστολή αδυνατούσε να τηρεί επαφές
με το Υπουργείο της και με άλλες ουκρανικές Απο-
στολές, οπότε λάμβανε πληροφορίες κυρίως από τον
Ευρωπαϊκό Τύπο. Ο Φ. Ματουσέβσκι αντιμετώπιζε
σημαντικά εμπόδια όσον αφορά τις δημοσιεύσεις στις
ντόπιες εφημερίδες για τα Ουκρανικά εθνικά θέματα.
Η λογοκρισία υπό τις συνθήκες του στρατιωτικού κα-
θεστώτος στην Ελλάδα, που ανακηρύχθηκε ένα μήνα
μετά την άφιξη της Διπλωματικής Αποστολής ήταν
ένα ακόμη εμπόδιο στην υπόθεση αυτή. Λαμβάνον-
τας υπόψη τα προαναφερθέντα, ο ντόπιος Τύπος θα
έπρεπε να «υπακούσει τη φωνή της συμμαχίας της
τριπλής Αντάντ»[10]. Με αυτές τις ιδιαιτερότητες, ο
Επικεφαλής της Αποστολής εξηγούσε το γεγονός, ότι
το άρθρο του για την κατάσταση στην Γαλικία, καθώς
και άλλες πληροφορίες για τη Δυτική Ουκρανική Δη-
μοκρατία και το πολωνικό καθεστώς εκεί, δεν μπο-
ρούσαν να δημοσιευθούν στην Ελλάδα. 

Ένα κρίσιμο σημείο στη στροφή της αντίληψης του
πληθυσμού και της Ελληνικής Κυβέρνησης ο Ματου-
σέβσκι θεωρούσε τη δημοσίευση μερικών δημοσιο-
γραφικών σημειώσεων για την Ουκρανία στις πιο
σημαντικές εκδόσεις. Τη μεγαλύτερη απήχηση είχε το
άρθρο του Επικεφαλής της Αποστολής με τίτλο
«Ρωσία και Βασιλεύουσα», στην εφημερίδα «Ελεύθε-
ρος Τύπος», το οποίο δημοσιεύθηκε στις 25 Μαΐου,
με αφορμή την ομιλία του πρώην Υπουργού Εξωτερι-
κών Υποθέσεων της τσαρικής Ρωσίας Σ. Δ. Σαζόνωφ
και του επιφυλλιδογράφου πανσλαβιστή Ο. Μ.
Μπριαντσάνινοβ, σχετικά με τη σχέση της Ρωσίας με
την Κωνσταντινούπολη. Το άρθρο αυτό επισήμανε
όλος ο ανεξάρτητος Τύπος, γεγονός που προκάλεσε
μεγάλη δυσαρέσκεια στον εκπρόσωπο της Πρεσβείας
της Ρωσίας εκείνης της εποχής. 

Κατανοώντας, ότι η συνεργασία με τα μέσα μαζικής
ενημέρωσης είχε την πιο αποτελεσματική επιρροή
στην κοινή γνώμη, ο Φ. Ματουσέβσκι επέμενε στην
ίδρυση ειδικού Φορέα για την υπεράσπιση της Εθνι-
κής υπόθεσης. Όμως, το έργο αυτό δεν έτυχε να υλο-
ποιηθεί από τον Φ. Π. Ματουσέβσκι: στις 21
Οκτωβρίου 1919, ο πρώτος Ουκρανός διπλωμάτης
στην Ελλάδα υπέκυψε στη βαριά ασθένεια. Ο ντόπιος
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Έντυπος Τύπος εξέφρασε την ειλικρινή του λύπη και
τα συλλυπητήρια του για το τραγικό αυτό γεγονός. 

Μ. Π. λεβύτσκι: η συνέχεια του έργου
Την προσωρινή εκτέλεση των καθηκόντων του Επι-

κεφαλής της Αποστολής, ανέλαβε ο Μόντεστ Πυλύ-
ποβυτς Λεβύτσκι, ο οποίος συνέχισε ενεργά τον
αγώνα ενημέρωσης [11]. Με πολύ προσοχή παρακο-
λουθούσε τις πολιτικές διαθέσεις των Ελλήνων, τις
αντιδράσεις τους σε παγκόσμια γεγονότα, και συγ-
κεκριμένα, τη γνώμη τους για τη Ρωσία. Κατά την πε-
ποίθησή του, πολλές αλλαγές έγιναν στον τομέα
αυτόν και ήταν υπέρ της Ουκρανίας – το ενδιαφέρον
σταδιακά αύξανε, ενώ το κύρος της «Ενωμένης και
Αδιαίρετης», κατά την άποψή του, μειωνόταν. Σε
αυτό είχαν συμβάλλει και οι απρεπείς εκφράσεις επι-
σήμων προσώπων της Ρωσίας σχετικά με τις ορέξεις
τους για τον Πόντο και τη Βασιλεύουσα (Κωνσταν-
τινούπολη), η εξαναγκαστική επιστράτευση των Ελ-
λήνων της Μαριούπολης, του Νοβοροσίϊσκ και
άλλων πόλεων του Ευξείνου Πόντου  στο Εθελοντικό
Στρατό του Ντενίκιν. Υπήρχαν και αρκετοί υποκειμε-
νικοί λόγοι. Έτσι, η Αθήνα έγινε καταφύγιο για πολ-
λούς πρόσφυγες και μετανάστες από τη Ρωσία∙ εδώ
εγκαταστάθηκαν οι λιποτάκτες του Ντενίκιν, οι Ρώσοι
μοναρχικοί, απλοί τυχοδιώκτες, οι οποίοι απέκτησαν
τη φήμη ως «ήρωες εστιατορίων» και σε καμία περί-
πτωση δεν κέρδιζαν τη συμπάθεια του Ελληνικού
κοινού.

Βρισκόμενος στο επίκεντρο των ιντρίγκων εκ μέ-
ρους της Ρωσικής Πρεσβείας, ο Λεβύτσκι προσπα-
θούσε να τηρήσει συγκρατημένη στάση και να
δημιουργήσει μια θετική εικόνα για τους Ουκρανούς
στις διάφορες τάξεις της Ελληνικής κοινωνίας. Έβρι-
σκε προσωπικές επαφές και δεχόταν τις συμβουλές
των Ελλήνων, και ενδεικτικά, στο θέμα της βελτίωσης
της ενημερωτικής δραστηριότητας. Οι Έλληνες ήταν
αυτοί που τον συμβούλευαν να εκδίδει όχι Πολιτικό
Δελτίο, αλλά λογοτεχνική και επιστημονική έκδοση
«Revue», με πολιτικό ένθετο. 

Κατόπιν αναλυτικής και προσεκτικής μελέτης του
Ελληνικού Έντυπου Τύπου, ο Λεβύτσκι έβγαλε το
συμπέρασμα, ότι από τις 47 εφημερίδες και περιοδικά
που εκδίδονται στην Αθήνα, μόνο 3 – 4 εκδόσεις δεν
πουλάνε τον εαυτό τους σε οποιονδήποτε ικανό να
πληρώσει, και μάλιστα αυτές δε διαβάζονται και
πολύ. Ως εκ τούτου, υπήρχε ανάγκη έκδοσης ενός πε-
ριοδικού, το οποίο θα είχε ανταπόκριση ανάμεσα
στους διανοούμενους, βουλευτές, εκπροσώπους Κοι-
νοβουλίου και Κυβέρνησης.  

ουκρανικό Γραφείο Τύπου και 
«ελληνο-ουκρανικός Αγγελιαφόρος»

Πολύ σύντομα στην Αθήνα λειτούργησε Γραφείο
Τύπου της Διπλωματικής Αντιπροσωπείας, το οποίο
2-3 φορές την εβδομάδα παρείχε στις τοπικές εφημε-
ρίδες πληροφορίες για την Ουκρανία. Κατά τη γνώμη
του Λεβύτσκι, υπήρχε εκτίμηση από την πλευρά του
Ελληνικού Έντυπου Τύπου, διότι «αυτές δεν περιείχαν
ψέματα και οι ίδιοι έτρεχαν σ’ εμάς να τις πάρουν».
Εξάλλου, η Αποστολή προετοίμαζε για έκδοση το πο-
λυαναμενόμενο «Ελληνο-Ουκρανικό Αγγελια-
φόρο»/«Revue Greko-Ukrainienne», που τόσο
επιθυμούσε ο Φ. Π. Ματουσέβσκι. Προς τα τέλη του
1919, εκδόθηκαν τα πρώτα δύο τεύχη [12]. Ο Λεβύ-
τσκι κατάφερε να κερδίσει την υποστήριξη ενός γνω-
στού ιστορικού και πολιτικού, του Καθηγητή του
Πανεπιστημίου Αθηνών Παύλου Καρολίδη (Κάρλο-
γλου), ο οποίος δημοσίευσε στον πρώτο τεύχος της
έκδοσης το τεκμηριωμένο άρθρο του.  Επίσης, προς
δημοσίευση προώθησε τα έργα του ο Λεωνίδας Παυ-
λίδης, ένας από τους πιο ταλαντούχους νέους Έλλη-
νες συγγραφείς. Παρά τα έντονα οικονομικά
προβλήματα, η έκδοση του «Αγγελιαφόρου» συνεχί-
στηκε για τέσσερις μήνες. 

Στις 14 Απριλίου 1920, προς τον Λεβύτσκι απευ-
θύνθηκε με προσωπική του επιστολή από το Βερο-
λίνο, ο αρμόδιος των «Ουκρανικών Εκδόσεων στην
πόλη του Κατερυνοσλάβ» και συνεργάτης της Πα-
νουκρανικής Συνεταιρικής-Εκδοτικής Ένωσης «Κνυ-
γοσπίλκα», Γιεβγέν Βυροβύι, ο οποίος πρότεινε να
συγκεντρωθούν στο εξωτερικό από 1-2 αντίτυπα των
καλύτερων λογοτεχνικών έργων της Παγκόσμιας Λο-
γοτεχνίας για παιδιά, να μεταφραστούν, να εκδοθούν
και ύστερα να μεταφερθούν στην Ουκρανία. Στον Λε-
βύτσκι του πρότεινε να συμμετάσχει στην έκδοση σει-
ράς «Βιβλιοθήκη: Δώρα από την ξενιτιά» και να
προσφέρει μερικά από τα έργα του, κατά προτίμηση,
μυθιστορήματα, παραμύθια και βιβλία της «έξυπνης
ψυχαγωγίας» [13].

εξέλιξη των γεγονότων
Το αρχείο των δημοσιευμάτων στις εφημερίδες, που

διατηρήθηκε από τη Διπλωματική Αποστολή, μας δί-
νει εικόνα για το πόσο πολύ η Ελλάδα ενδιαφερόταν
για την Ουκρανία, τι ακριβώς γνώριζαν οι Έλληνες
για τα γεγονότα στις Ανατολή, πως παρουσιαζόταν
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τα διεθνή γεγονότα και ποια ήταν η στάση της Ευ-
ρώπης για το μέλλον της Ουκρανίας. Από την άλλη
πλευρά, ο Ελληνικός Έντυπος Τύπος αποτέλεσε πεδίο
μάχης ανάμεσα στους υποστηρικτές και οπαδούς της
ανεξάρτητης Ουκρανίας. 

Όμως, τι ακριβώς γινόταν στην Ουκρανία από τα
μέσα του 1919 και έως τα μέσα του 1920, καθώς και
ποια γεγονότα προσέλκυσαν το ενδιαφέρον του Ελ-
ληνικού Τύπου; 

Τον Ιούνιο 1919, ο Ουκρανικός Στρατός της Γαλι-
κίας, υπό τη διοίκηση του Ανώτατου Στρατηγού Μ.
Β. Ομελιάνοβυτς-Παβλένκο, κατά την επίθεση του
πολωνικού στρατού υποχώρησε προς τα σύνορα με
την Ανατολική Ουκρανία, προς τον ποταμό
Ζμπρουτς. Ο Στρατηγός αποφάσισε να ενωθεί με τον
Ενεργό στρατό της Ουκρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας.
Ενωμένοι, ο στρατός της Γαλικίας και ο Ενεργός, τον
Ιούλιο 1919 ξεκίνησαν την κοινή αντιμπολσεβίκικη
εκστρατεία προς το Κίεβο  – Οδησσό. Κοντά στο
Κίεβο συνάντησαν άλλον έναν ρώσικο στρατό – τον
Λευκό Στρατό του διοικητή Α. Ι. Ντενίκιν, αρχηγού
των Ένοπλων Δυνάμεων της Νότιας Ρωσίας.  

Το φθινόπωρο του 1919, ο στρατός της Γαλικίας και
ο Ενεργός στρατός της Ουκρανικής Λαϊκής Δημο-
κρατίας αναγκάστηκαν να πολεμούν ταυτόχρονα σε
τρία μέτωπα: κατά του Κόκκινου στρατού, κατά του
Λευκού στρατού και κατά των ουδέτερο-εχθρικών
Πολωνών. Στις αρχές του Δεκεμβρίου 1919, ο Ομε-
λιάνοβυτς-Παβλένκο ανέλαβε καθήκοντα του Αρχη-
γού του στρατού της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας. Οι στρατιώτες υπέφεραν από βαριά
επιδημία τύφου.  Δεν υπήρχε καμία δυνατότητα οι
Ουκρανοί στρατιώτες να κρατηθούν ενωμένοι, ενώ
προκειμένου να διασωθούν αυτοί που απέμεναν, ο
στρατός της Γαλικίας προχώρησε σε συμφωνία με το
Λευκό στρατό και ο Ενεργός στρατός της Ουκρανι-
κής Λαϊκής Δημοκρατίας βρέθηκε σε πολιορκία
κοντά στην κωμόπολη Τσουντνίβ (τώρα Περιφέρεια
Ζυτόμυρ), όπου πολεμούσε τόσο κατά των μπολσε-
βίκων, όσο και κατά του Λευκού στρατού∙ στην ιστο-
ρία η περιοχή αυτή αποτυπώθηκε ως «τρίγωνο
θανάτου». Η διοίκηση του στρατού της Ουκρανικής
Λαϊκής Δημοκρατίας έπρεπε να αποφασίσει – να συ-
νεχίσει τον άνισο αγώνα σε δύο μέτωπα, ή να προ-
σχωρήσει στο στρατό της Γαλικίας, και να
συμβιβαστεί με τους μπολσεβίκους.  Κάποιοι δέχτη-
καν τη συνεργασία με τους Λευκούς, ενώ οι άλλοι –
με τους μπολσεβίκους.  Ο ηγέτης Συμόν Πετλιούρα
και η πλειοψηφία της πολιτικής διοίκησης της Ου-
κρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας επέλεξαν την τρίτη
λύση – προσφυγή στα Πολωνικά εδάφη και αφοπλι-
σμός.

Ο Διοικητής του Ενεργού στρατού της Ουκρανικής
Λαϊκής Δημοκρατίας Β. Ν. Τιουτιούννυκ, μαζί με τον
αρχιστράτηγο Μ. Β. Ομελιάνοβυτς-Παβλένκο απο-
φάσισαν να συνεχίσουν τον αγώνα – να μετασχημα-
τίσουν τον στρατό σε ομάδες ανταρτών, να κάνουν
επιδρομές σε όλη την Ουκρανική επικράτεια, μέσω

Κόκκινων και Λευκών στρατιωτών, και προς την
άνοιξη να ξεσηκώσουν την εξέγερση. Στις 6 Δεκεμ-
βρίου 1919 ξεκίνησε η Χειμερινή εκστρατεία των
πέντε χιλιάδων στρατιωτών της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας, με επικεφαλής τον Ομελιάνοβυτς-Πα-
βλένκο, ο οποίος αντικατέστησε των άρρωστο με
τύφο Τιουτιούννυκ, στη θέση του αρχηγού του στρα-
τού της Ουκρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας. Κατά την
επίθεση στο Κίεβο, κατόρθωσαν να σπάσουν το μέ-
τωπο των Λευκών και να μπουν στην περιοχή του
Κιέβου, όπου οι πολεμιστές ξεκουράστηκαν και ήταν
έτοιμοι για τον περαιτέρω αγώνα. 

Το Φεβρουάριο 1920, ξεκίνησαν οι σκληρές μάχες
απέναντι στον Κόκκινο στρατό, ο οποίος εκείνο τον
καιρό, είχε ήδη παραμερίσει τους Λευκούς προς το
Νότο. Στις 7 Φεβρουαρίου, ο Ντενίκιν παρέδωσε την
Οδησσό στους μπολσεβίκους και υποχώρησε προς
την Κριμαία. Εκείνη τη χρονική περίοδο, στη Βαρσο-
βία, ο Σ. Πετλιούρα είχε συνάψει με την Πολωνική
Κυβέρνηση Συνθήκη Ειρήνης, σύμφωνα με την οποία
θα δημιουργούταν η Πολωνό-Ουκρανική Στρατιω-
τική Ένωση κατά της σοβιετικής Ρωσίας. Κοντά στην
πόλη Καμιανέτς-Ποντίλσκυι και στο Μπρεστ-Λυτόβ-
σκυι άρχισαν να δημιουργούνται καινούριες ουκρα-
νικές μεραρχίες. Ο στρατός της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας, με επικεφαλής τον Ομελιάνοβυτς-Πα-
βλένκο, κατά την εξάμηνη διάρκεια της Χειμερινής
εκστρατείας, περπάτησε 2500 χιλιόμετρα∙ στις 6
Μαΐου 1920 διαπέρασε τη γραμμή του σοβιετικού
στρατού και προσαρτήθηκε στο πολωνό-ουκρανικό
μέτωπο. 

Η εξέλιξη των γεγονότων αυτών αντανακλάται έν-
τονα στις σελίδες των Ελληνικών εφημερίδων. Οι
πληροφορίες δεν αντιστοιχούσαν πάντοτε στην
πραγματικότητα, όμως μαρτυρούσαν το ενδιαφέρον
της Ελληνικής κοινωνίας για την κατάσταση στην
Ανατολή.  

Τι έγραφαν οι ελληνικές εφημερίδες
Στην εφημερίδα «Νέα Ελλάς», της 23ης Νοεμ-

βρίου  / 6ης Δεκεμβρίου 1919, δημοσιεύθηκε ένα
άρθρο με τίτλο «Ρωσία μεγάλη ή μικρή;», όπου ο συν-
τάκτης του παρατηρεί: «Ο Ντενίκιν, που δεν κατά-
φερε να εξοντώσει τον Λένιν, προτίμησε να στραφεί
κατά του Ουκρανού Αρχιστράτηγου Πετλιούρα, τον
οποίον και νίκησε, αν θα πιστέψουμε τις τελευταίες
ειδήσεις. Ο Πετλιούρα αγωνίζεται για την ανεξάρτητη
Ουκρανία, διαχωρισμένη από την υπόλοιπη Ρωσία. Ο
Ντενίκιν επιθυμεί μια ολόκληρη Ρωσία, μεγάλη και
ενωμένη, βασιζόμενη σε ιμπεριαλιστικές αρχές, η
οποία θα μπορούσε να απειλήσει την ειρήνη σε παγ-
κόσμιο επίπεδο, όπως στα τσαρικά χρόνια. Θα ήταν
περιττό να λέγαμε ότι οι συμπάθειες όλων εκείνων
που υποστηρίζουν τα δικαιώματα των Λαών είναι
στην πλευρά των Ουκρανών» [14]. 

Η «Le Messager d’Athènes», της 18ης / 31ης Δεκεμ-
βρίου 1919, δημοσίευσε άρθρο «Η κατάσταση στην
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Ουκρανία», με τη δήλωση της Έκτακτης Διπλωματι-
κής Αποστολής στην Ελλάδα, στο οποίο αυτή κατη-
γορηματικά διαψεύδει τις διαδιδόμενες ειδήσεις
σχετικά με την «υποτιθέμενη φυγή του Αρχηγού του
Εθνικού Δημοκρατικού Στρατού Πετλιούρα, ο οποίος
βρίσκεται με τους στρατιώτες του στη Μπίλα
Τσέρκβα κοντά στο Κίεβο και είναι έτοιμος για έναν
ενεργό αγώνα κατά των ρώσωμπολσεβίκων…». «Η
Διάψευση εκ μέρους της Ουκρανικής Διπλωματικής
Αποστολής» δημοσιεύθηκε επίσης την ίδια ημέρα
στην εφημερίδα «Νέα Ελλάς» [15]. 

Στο «Βαλκανικό Ταχυδρόμο», της 20ης Δεκεμ-
βρίου / 2ας Ιανουαρίου 1920, δημοσιεύθηκε τηλεγρά-
φημα από το Ελσίνκι, όπου αναφέρεται  ότι ο στρατός
του Πετλιούρα αναδιοργανώθηκε εντελώς και διεξά-
γει μια επιτυχημένη επίθεση κατά του στρατού του
Ντενίκιν, ο οποίος στο Ουκρανικό μέτωπο βρίσκεται
μεταξύ δύο πυρών, υπό την πίεση των Ουκρανών και
των μπολσεβίκων. Το Ουκρανικό γραφείο ειδήσεων
ενημέρωσε, ότι οι διαβουλεύσεις μεταξύ της Ουκρα-
νίας και της Πολωνίας «κατέληξαν σε πλήρη συμφω-
νία» [16]. 

Στην εφημερίδα «Ακρόπολις», της 25ης Δεκεμβρίου
1919 / 5ης Ιανουαρίου 1920, στο μήνυμα «Νέα ήττα
του Στρατού του Ντενίκιν», δημοσιεύθηκαν νέα από
το Βουκουρέστι, του δημοσιογράφου Π. Καλιγάς:
«Σύμφωνα με πληροφορίες από την Ουκρανία, ο
στρατός του Ντενίκιν είχε μια σημαντική ήττα. Οι
επαναστάτες κατέλαβαν τη Νότιο-Δυτική περιοχή
του Χαρκόβου και πολλές άλλες πόλεις [17]. 

Στο σημείωμα «Ο Πετλιούρα στη Βαρσοβία», στην
εφημερίδα «Νέα Ελλάς», της 24ης Δεκεμβρίου 1919 /
5ης Ιανουαρίου 1920, αναφέρθηκε το εξής: «Παρίσι,
την 22η  Δεκεμβρίου, ο Τύπος γράφει, ότι ο αρχιστρά-
τηγος Σ. Πετλιούρα βρίσκεται στη Βαρσοβία, όπου
λαμβάνει μέρος στις χρονοβόρες διαβουλεύσεις με
τον ηγέτη του Πολωνικού κράτους, στρατηγό Γιόζεφ
Πιλσούντσκι» [18]. 

Στη «Νέα Αστραπή», της 24ης Δεκεμβρίου 1919 /
6ης Ιανουαρίου 1920, στο άρθρο «Ουκρανικό θέμα»
υπήρχε η πληροφορία ότι όλη η Νότιο-Δυτική πε-
ριοχή της Ουκρανίας είναι καταστραμμένη και ότι
εκεί βρίσκεται μόνο ένας μικρός στρατός των Ουκρα-
νών. Οι μπολσεβίκοι δεν κατέλαβαν την Οδησσό,
επειδή θέλουν να συνεννοηθούν με τους Ουκρανούς
για το θέμα της αναγνώρισης της αυτονομίας της Ου-
κρανίας.  Η εφημερίδα «Αθήναι», της 26ης Δεκεμ-
βρίου 1919  / 7ης  Ιανουαρίου 1920,  δημοσίευσε
άρθρο  ενός δημοσιογράφου από το Παρίσι: «Οι
μπολσεβίκοι κατέλαβαν όλη τη Ρωσία μετά την ήττα
του στρατού του Ντενίκιν, ο οποίος υποχώρησε στην
κατεύθυνση της Οδησσού [19]. 

ο «Βαλκανικός Ταχυδρόμος» για την
ουκρανία το 1920…

Η Ελληνική εφημερίδα «Βαλκανικός Ταχυδρόμος»
ήταν μία από τις εκδόσεις, που συστηματικά αναφε-
ρόταν στο θέμα της Ουκρανίας το 1919 – 1920. Η
έκδοση ασχολήθηκε και με το θέμα της θανατηφό-
ρας αλλαγής για την Ουκρανική Λαϊκή Δημοκρατία
και της επίθεσης των μπολσεβίκων στην επικράτεια
της Ουκρανίας. Ως εκ τούτου, στις 25 Ιανουαρίου /
7 Φεβρουαρίου 1920 δημοσιεύθηκε ενημέρωση, ότι
ο τακτικός σοβιετικός Ουκρανικός στρατός κατέ-
λαβε την πιο σημαντική στρατηγική περιοχή στο
Νότο της Χώρας – την Οδησσό και το λιμάνι της, και
με ταχείς ρυθμούς προχωράει προς τα δυτικά σύνορα
της Ουκρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας [20].

Και μάλιστα, σε ένα μήνα, στο τεύχος υπ’ αριθμ.
725 της 25ης Μαρτίου / 7ης  Απριλίου 1920, η εφη-
μερίδα αναδημοσιεύει άρθρο της έκδοσης «Journal
de Genève», από της 8 Φεβρουαρίου με τίτλο «Η
ΦΡΙΚΗ ΤΟΥ ΜΠΟΛΣΕΒΙΚΙΣΜΟΥ», για τα γεγο-
νότα στα Ουκρανικά εδάφη, και συγκεκριμένα στην
πόλη Καμιανέτσκ-Ποντίλσκυι, στην οποία εκείνη τη
χρονική περίοδο βρισκόταν η Κυβέρνηση της Ου-
κρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας. Έτσι, έχουμε την ει-
κόνα της Ουκρανίας το Φεβρουάριο του 1920, με
μάτια ενός ξένου.
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ενημέρωναν την παγκόσμια κοινωνία για τις τρομε-
ρές συνέπειες του πολέμου – την τρομακτική υγει-
ονομική κατάσταση στην Ουκρανία.   

Απήχηση προκάλεσε η έκκληση της Ουκρανικής
επιτροπής γυναικών με έναν εύγλωττο τίτλο «Προς
τις μητέρες, γυναίκες, κόρες όλων των Λαών, για τις
οποίες δεν είναι ξένο το αίσθημα της υπομονής, με
θερμή παράκληση παροχής βοήθειας στην πληγμένη
με αυτή την τρομερή θλίψη Χώρα». Αναφερόταν μια
τραγική στατιστική από την έκδοση του Μέλους του
Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού, του ταγματάρχη Ερνέ-
στο Λεντερέι: τον Οκτώβριο 1919, το 30% του Ου-
κρανικού στρατού υπέφερε από τον επιδημικό τύφο,
ενώ το 90% από τον υποτροπιάζοντα τύφο. Στην
επαρχία Ποντίλσκ, όπου ο αριθμός του πληθυσμού
ανερχόταν σε 4 εκατομμύρια κατοίκους, τον Οκτώ-
βριο υπήρχαν 140 χιλιάδες άνθρωποι, πάσχοντες από
τύφο. Στη Γαλικία η επιδημία εξαπλωνόταν με απί-
στευτα γρήγορους ρυθμούς. Από την 1η Νοεμβρίου
έως την 6η Δεκεμβρίου, η Κυβέρνηση κατέγραψε
22.583 περιπτώσεις ασθενών με τύφο. Αυτή η εξαι-
ρετικά δύσκολη κατάσταση δημιουργήθηκε, επειδή
στην επικράτεια της Ουκρανίας, και ιδιαίτερα στις
δυτικές της περιοχές, υπήρξε ατελείωτος πόλεμος, με
συνεχόμενες μετακινήσεις εχθρικών και φιλικών
στρατευμάτων. 

Τα στρατόπεδα εθελοντικά παραδοτέων και αφο-
πλιζόμενων από την Πολωνική κυβέρνηση Ουκρανών
πολιτών ή στρατιωτών έγιναν πηγή φριχτής διάδοσης

των επιδημικών ασθενειών. Για 20 – 30 χιλιάδες κα-
τοίκους υπήρχε μόνο ένας ιατρός, ενώ δεν υπήρχαν
φάρμακα, ρούχα και αντικείμενα καθημερινής χρήσης.
Η Επιτροπή τραβούσε την προσοχή της παγκόσμιας
κοινότητας στο γεγονός, πως «όλη η Χώρα έγινε ένα
μεγάλο πεδίο μάχης, στο οποίο περιφέρονται εκα-
τοντάδες άστεγοι ανάπηροι και ορφανοί…» [24]. 

Ο «Ελεύθερος Τύπος», της 8ης / 21ης Δεκεμβρίου
1919 δημοσίευσε την Έκκληση προς τις γυναίκες
όλων των Λαών, να απευθυνθούν προς τις κυβερνή-
σεις τους και να απαιτήσουν την ακύρωση της σκλη-
ρής απαγόρευσης παροχής φαρμακευτικής βοήθειας
και ιατρικού εξοπλισμού [25]. Η Έκκληση των γυναι-
κών της Ουκρανίας έφτασε στις γυναίκες της Ελλά-
δος μέσω της Διπλωματικής Αποστολής και δημοσι-
εύσεων στον Ελληνικό Τύπο [26]. 

Ίων δραγούμης και ο Παύλος
λαμπριανίδης: συζήτηση για την
ουκρανία

Εν τω μεταξύ, το θέμα του μέλλοντος της Ουκρανίας
και τα πιθανά πολιτικά σενάρια στην Ανατολή, παρέ-
μειναν στο επίκεντρο του Αθηναϊκού Τύπου. Μεταξύ
των πολυάριθμων δραματικών ειδήσεων και των σύν-
τομων πληροφοριών, δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στις
έντονες συζητήσεις για την Ουκρανία, οι οποίες, κατά
καιρούς, δημοσιεύονταν στις σελίδες των ελληνικών
εφημερίδων. Στις 2 / 15 Φεβρουαρίου 1920, στην αθη-
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ναϊκή εφημερίδα «Πολιτεία» δημοσιεύθηκε άρθρο με
τίτλο «Μπολσεβικισμός, Ανατολή και Ελληνισμός»
[27]. Ο συντάκτης του, Ίων Δραγούμης, υπήρξε επαγ-
γελματίας διπλωμάτης, απόφοιτος Νομικής Σχολής
του Πανεπιστημίου Αθηνών, γιος του Υπουργού Εξω-
τερικών Στεφάνου Δραγούμη, εγγονός του Έλληνα
επαναστάτη και μέλους της μυστικής οργάνωσης «Φι-
λική Εταιρεία». Εργαζόταν στο Υπουργείο Εξωτερικών∙
το 1901 ήταν Πρόξενος της Ελλάδος στην Ιταλία και
Ελβετία∙ το 1902 – Υποπρόξενος στην πόλη Μπίτολα
(Σκόπια). Το 1907 βρισκόταν στην Κωνσταντινούπολη
και μαζί με άλλους Έλληνες – Μέλη του Κοινοβουλίου

της Τουρκίας εξέδιδε το περιοδικό «Πολιτική Ανα-
σκόπηση». Το 1910-1912 συμμετείχε στους Βαλκανικούς
πολέμους και είχε την τιμή να ανυψώσει την ελληνική
σημαία επάνω από την απελευθερωμένη πόλη της
Θεσσαλονίκης. Κατά την έναρξη του Α΄ Παγκόσμιου
πολέμου, ο Ι. Δραγούμης διορίσθηκε Πρέσβης της
Ελλάδος στη Ρωσία και διέμενε στην Αγία Πετρούπολη.
Παρόλο που συνταξιοδοτήθηκε το 1915, συνέχισε να
συμμετέχει στην πολιτική ζωή της χώρας. Ο ίδιος δεν
υπήρξε υποστηρικτής του Ελ. Βενιζέλου και επέκρινε
έντονα τις θέσεις του ως Πρωθυπουργού. Το 1920,
στην αθηναϊκή έκδοση «Καθημερινή» δημοσιεύθηκε
ένα από τα αντιβενιζελικά του άρθρα, το οποίο του
κόστισε τη ζωή: στις 31 Ιουλίου 1920 φυλακίστηκε
και εκτελέστηκε στους στρατώνες της περιοχής των
Αμπελοκήπων. Λίγο πριν φθάσει στο τραγικό τέλος
του, ο Ι. Δραγούμης προσπαθούσε να καταλάβει το
λόγο της επιτυχίας των μπολσεβίκων στο χώρο της
πρώην Ρωσικής Αυτοκρατορίας και τις περιπέτειες
της διεθνούς διπλωματίας. 

Έγραψε ότι το καθεστώς που δημιουργήθηκε στη
Ρωσία από τη δικτατορία των αγροτών και εργατών,
«ξεκίνησε» στις ημέρες μας και στις περιοχές, που
παλιά ήταν υπό έλεγχο του Λευκού στρατού του Γι-
ουντένιτς, Ντενίκιν και Κολτσάκ. Επισήμαινε ότι στον
αγώνα μεταξύ του Λευκού και του Κόκκινου στρατού,
δε νίκησε τόσο ο Κόκκινος στρατός, όσο η μπολσε-
βίκικη ιδέα. Τα Κράτη της Αντάντ συνειδητοποίησαν
ότι η διετής προσπάθειά τους να νικήσουν τη σοβιε-
τική Ρωσία με αδήλωτο πόλεμο δεν έπληξε το ζήλο
των Ρώσων αγροτών και εργατών. Οι προσπάθειες
των δυτικών δυνάμεων να περιορίσουν το  μπολσε-
βικισμό και να τον κλειδώσουν σε ένα σιδερένιο
κύκλο του «ξεσηκωμού των γειτονικών χωρών για
πόλεμο κατά της σοβιετικής Ρωσίας» ή να δημιουρ-
γήσουν «υγειονομικά σύνορα» γύρω από ένα επανα-
στατικό κράτος, δεν πέτυχαν λόγω της σκληρής
αντίστασης των ανταρτών...». Ως εκ τούτου, ο Ι. Δρα-
γούμης κατέληγε στο συμπέρασμα ότι η νίκη του
μπολσεβικισμού δε συνέβη εξαιτίας της στρατιωτικής
δύναμης των σοβιετικών, αλλά λόγω της δύναμης της
ιδεολογίας του μπολσεβικισμού. 

Σε αυτό το άρθρο αντέδρασε ο Γραμματέας της Ου-
κρανικής Αποστολής Π. Λ. Λαμπριανίδης, στις σελί-
δες του «Ελευθέρου Τύπου», με άρθρο «Απειλή του
Μπολσεβικισμού;» [28]. Ο συντάκτης επισήμανε ότι
για τους Ρώσους η ιδεολογία αυτή είναι πανομοι-
ότυπη με την ιδεολογία του εθνικισμού και ότι ο Δρα-
γούμης σαφώς δεν κατανοεί την ουσία των αρχών του
μπολσεβικισμού και δείχνει τη στοιχειώδη άγνοια για
τα στρατιωτικά γεγονότα στην Ουκρανία.  Ο Λαμ-
πριανίδης πρότεινε στον Έλληνα αναγνώστη τη δική
του άποψη για την κατάσταση.

Υποστήριζε, ότι οι μπολσεβίκοι κέρδισαν τους Λευ-
κούς μόνο επειδή ήξεραν να πολεμάνε. Ο Κολτσάκ, ο
Γιουντένιτς δεν μπόρεσαν να νικήσουν, λόγω του μι-
κρού αριθμού των στρατευμάτων τους, σε σύγκριση
με τους Κόκκινους. Ο μόνος στρατός που ήταν σε
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στρατιωτική ετοιμότητα ήταν ο Εθελοντικός Στρατός
του Ντενίκιν, ο οποίος είχε πλεονεκτήματα λόγω της
δύναμης της περιοχής, που ενεργούσε. Τον ακολού-
θησε μια μάζα αγροτικού πληθυσμού, που ήταν σε δί-
λημμα – μπολσεβικισμός ή αντίδραση, και επέλεξαν
τον Ντενίκιν. Αυτός είναι ο λόγος που ο Ντενίκιν κα-
τάφερε να φθάσει ως το Κίεβο, κάνοντας επίθεση
στους κόκκινους. Και οι επιτυχίες του θα μπορούσαν
να εξηγηθούν μόνο από το γεγονός ότι είχε τη μονα-
δική στρατιωτική δύναμη ενάντια στους «Σοβιέτ» –
τη συμμετοχή των Ουκρανών, οι οποίοι πολεμούσαν
στο πλάι του, τρέφοντας ελπίδα ότι θα διατηρηθεί η
ανεξαρτησία της Ουκρανίας. Όμως ο Ντενίκιν συνέ-
χισε τις πανσλαβικές παραδόσεις και πήγε εναντίων
του Λαού της Ουκρανίας, τον απαρνήθηκε και πολύ
σύντομα ο Εθελοντικός Στρατός του βυθίστηκε στα
αγανακτισμένα ύδατα του ουκρανικού ωκεανού. 

Τα συμπεράσματα του αρθρογράφου ήταν τα εξής:
η νίκη των μπολσεβίκων δεν αποτελούσε μια στρα-
τιωτική νίκη, αλλά τη νίκη των αρχών τους. Μα με τι
άλλο, παρά μόνο με τον Ουκρανικό παράγοντα, μπο-
ρεί να εξηγηθεί το γεγονός ότι ο Ντενίκιν έφθασε
μέχρι το Κίεβο και μετά έπεσε τόσο γρήγορα; Είναι
λάθος να θεωρηθεί ότι η Αντάντ υποστήριζε τόσο
θερμά τις αντιμπολσεβίκικες δυνάμεις. Αντίθετα, η
Αντάντ καταδίκασε το Ουκρανικό έθνος στη χειρό-
τερη δυστυχία και στέρησε από τον αγώνα αυτού τον
πιο σημαντικό παράγοντα. Ο Ουκρανικός Λαός πέ-
τυχε αυτό που απέτρεψε το σχέδιο των μπολσεβί-
κων  – εξάντλησε σε τέτοιο βαθμό τον Κόκκινο
στρατό, που αυτός παραλίγο να διαλυθεί».

Συνοψίζοντας τη συζήτηση με τον Δραγούμη, ο
Λαμπριανίδης επέστησε την προσοχή της Ελληνικής
κοινωνίας στο γεγονός, ότι μεταξύ των καταπιεζόμε-
νων από τη Μοσχοβία εθνών, την πρώτη θέση κατέ-
χει η Ουκρανία, και μετά την ήττα του Ντενίκιν, μόνο
η Ουκρανία παραμένει μάχιμη στους προμαχώνες του
αγώνα ενάντια στους μπολσεβίκους. Ο εκπρόσωπος
της Ουκρανικής Αποστολής ολοκλήρωσε με την
οξεία ερώτηση, απευθυνόμενη προς την προοδευτική
παγκόσμια κοινότητα: από τη στιγμή που απελευθε-
ρώθηκαν οι Λαοί της Τουρκίας και της πρώην Αυτο-
κρατορίας των Αψβούργων, είχε αναγνωριστεί από
όλον τον Κόσμο και το δικαίωμα της Πολωνίας για
ανεξάρτητη ζωή, – μπορούμε να ελπίζουμε, ότι και
στους Ουκρανούς θα φερθούν το ίδιο δίκαια;  

«Η τελευταία πράξη της ουκρανικής
τραγωδίας»

Προκειμένου η Ελληνική κοινωνία να πληροφορη-
θεί για το σύνολο των φρικτών εσωτερικών και εξω-
τερικών συνθηκών ζωής στην Ουκρανία εκείνη τη
χρονική περίοδο, ο Μ. Π. Λεβύτσκι ετοίμασε ένα
άρθρο στη γαλλική και στην ελληνική γλώσσα, με
τίτλο «Η τελευταία πράξη της Ουκρανικής τραγω-
δίας», στο οποίο σημείωνε ότι η Ουκρανία εισέρχεται
στην καινούρια φάση της αιματηρής τραγωδίας της.

Ο «Εθελοντικός» στρατός του Ντενίκιν  νικήθηκε και
διασκορπίστηκε, αφενός, από τους επαναστάτες –
Ουκρανούς αγρότες και πληθυσμούς των περιοχών
Κουμπάν και Καυκάσου, και αφετέρου, από την και-
νούρια επίθεση του Κόκκινου στρατού της σοβιετικής
πλέον Ρωσίας. 

Η ενεργητική υποστήριξη από τα Κράτη της Τρι-
πλής Αντάντ της περιπέτειας του διοικητή Ντενίκιν –
τον τελευταίο από τους αγωνιστές για την αποκατά-
σταση του παλαιού συστήματος της «Ενιαίας Αδιαί-
ρετης» Ρωσίας, έληξε με ήττα. Την αποτυχία αυτή
προέβλεπε και προφήτευε η γνήσια δημοκρατία της
Ευρώπης και ο ανεξάρτητος Τύπος. Για αυτή την εξέ-
λιξη με πολυάριθμες σημειώσεις και διαμαρτυρίες
προειδοποιούσαν την Παγκόσμια Διάσκεψη Ειρήνης
οι εκπρόσωποι των Λαών της πρώην Ρωσικής Αυτο-
κρατορίας, οι οποίοι με ηρωισμό υπερασπίζονταν την
ελευθερία και την ανεξαρτησία τους.

Ωστόσο, η επιθυμητή ειρήνη στην Ανατολική Ευ-
ρώπη δεν είχε επιτευχθεί. Η δηλωμένη αρχή του Wil-
son σχετικά με το δικαίωμα των Λαών για
αυτοδιάθεση δεν εφαρμόστηκε ποτέ για την Ουκρα-
νία. Ως μοιραίο λάθος ο Λεβύτσκι θεωρούσε την από-
φαση των μεγάλων χωρών να σκίσουν το ζωντανό
σώμα του Ουκρανικού Λαού και να δώσουν την Ανα-
τολική Γαλικία στη «Μεγάλη Πολωνία». Η Ουκρανία
διαιρέθηκε, παραβλέποντας όλες τις αρχές της δημο-
κρατίας, ματωμένη και καταστραμμένη από τον έκτο
χρόνο του πολέμου. Πεθαίνοντας από τις ασθένειες
εξαιτίας  «υγειονομικού» αποκλεισμού, αυτή έχασε
τον χειρότερο εχθρό της – τον αντιδραστικό ιμπερια-
λισμό της Μόσχας, αλλά βρέθηκε μπροστά σε άλλον
εχθρό – τον μπολσεβίκικο ιμπεριαλισμό της Μόσχας. 

Θα είναι αυτή η πράξη η τελευταία σε αυτή την αι-
ματηρή τραγωδία; Παρά τη φρικτή πραγματικότητα,
στην ερώτηση αυτή ο Ουκρανός διπλωμάτης απάν-
τησε, εκφράζοντας μια ελπίδα: «Θα περάσουν δύο
άγριοι μήνες του χειμώνα και πριν την έναρξη των ερ-
γασιών στα χωράφια, ο Ουκρανός αγρότης, υπό την
καθοδήγηση του αγαπημένου του ιδεολόγου Σ. Πετ-
λιούρα, θα αποτινάξει τη βίαια  επιβεβλημένη δικτα-
τορία του προλεταριάτου∙  δε θα τον εμποδίζει πλέον
ο Ντενίκιν με τα τανκς του, ίσως θα βοηθήσουν οι
Καυκάσιοι, η Κουμπάν, η Λευκορωσία, η Λιθουανία,
που σαν και αυτόν θέλουν να ζήσουν ελεύθεροι, όπως
οι υπόλοιποι λαοί του κόσμου…» [29]. Αυτή ήταν η
άποψη του Ουκρανού πολιτικού και πατριώτη, που
κατανοώντας όλη την τραγικότητα της κατάστασης,
συνέχιζε να υπερασπίζεται την ιδέα της ανεξαρτησίας
με τη δύναμη της πένας του. 

επίλογος
Η Έκτακτη Διπλωματική Αποστολή της Ουκρανι-

κής Λαϊκής Δημοκρατίας στην Ελλάδα, έπαυσε να
λειτουργεί στα τέλη του 1920, λόγω της ήττας του Δι-
ευθυντηρίου. Κατά τη διάρκεια των δύο ετών αναγ-
κάστηκε να λειτουργεί υπό τις συνθήκες της διεθνούς
απομόνωσης της Ουκρανίας, της δύσκολης εσωτερι-

ισΤοριΑ
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κής κατάστασης στην Ελλάδα, της ενεργής αντίστα-
σης των πολιτικών αντιπάλων και της έλλειψης επαρ-
κούς χρηματοδότησης. Εντούτοις, ο πατριωτισμός
και η ευθύνη των εκπροσώπων της Αποστολής επέ-
τρεψαν να επιτευχθούν ορισμένα θετικά αποτελέ-
σματα. Μεταξύ των διαφόρων επιτευγμάτων της
δραστηριότητάς τους πρέπει να αναφερθεί η δημι-
ουργία επαφών στην Ελλάδα με τους εκπροσώπους
των πολιτικών κομμάτων, θρησκευτικών, επιστημο-
νικών και πολιτιστικών φορέων, με τα διπλωματικά
σώματα άλλων κρατών, η συνεργασία με τις γυναι-
κείες οργανώσεις και τον Ερυθρό Σταυρό, η παροχή
βοήθειας στους πρόσφυγες, η μελέτη της προοπτικής
ανάπτυξης οικονομικών και πολιτιστικών διασυνδέ-
σεων μεταξύ των δύο χωρών κ. λ. π.

Όμως, ιδιαίτερα σημαντική υπόθεση, στην ουσία
και ζήτημα προτεραιότητας ήταν η αποκάλυψη της
αλήθειας για την Ουκρανική Λαϊκή Δημοκρατία, δη-
λαδή το πληροφοριακό έργο της Ουκρανικής Διπλω-
ματικής Αποστολής. Η προετοιμασία και διανομή από
τον Φ. Π. Ματουσέβσκι του «Μνημονίου προς τη Βα-
σιλική Κυβέρνηση των Ελλήνων από την Έκτακτη Δι-
πλωματική Αποστολή της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας», η ίδρυση Γραφείου Τύπου και η έκ-
δοση του «Ελληνο-Ουκρανικού Αγγελιαφόρου», η
μελέτη των ιδιαιτεροτήτων του εγχώριου Τύπου, ενώ
η ενεργή συμμετοχή των Ουκρανών διπλωματών στις
πολιτικές συζητήσεις στις σελίδες του ελληνικού
τύπου υπήρξε μια από τις λαμπερές πτυχές της δρα-
στηριότητας της Αποστολής. Χάρη σε αυτό, η Ελλη-
νική κοινωνία άρχισε να κατανοεί καλύτερα τα
γεγονότα στην Ανατολή, καθώς και το ρόλο της Ου-
κρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας στη διεθνή κοινότητα.
Αυτό αποδεικνύεται από τις πολυάριθμες δημοσιεύ-
σεις στον ελληνικό τύπο και εκδόσεις άλλων χωρών
που κυκλοφορούσαν στην Αθήνα.

Σε γενικές γραμμές, ο ξένος τύπος, ανεξαρτήτως
των πολιτικών προτιμήσεων, έδειξε ιδιαίτερη προ-
σοχή στην τύχη της Ουκρανίας. Συστηματικά κάλυ-
πτε και ανέλυε την εξέλιξη των γεγονότων στη χώρα
μας, την τοποθέτηση των ταξικών δυνάμεων, τις θέ-
σεις των πολιτικών κ. α. Οι Ουκρανοί διπλωμάτες
χρησιμοποιούσαν τις σελίδες του Τύπου για να τονί-
σουν τους στόχους του Εθνικού απελευθερωτικού
αγώνα, την εσωτερική και εξωτερική πολιτική της
Ουκρανικής Λαϊκής Δημοκρατίας, τις θέσεις των Ου-
κρανών ηγετών και τις συζητήσεις με τους αντιπά-
λους τους. Η συνεργασία με τα μέσα μαζικής
ενημέρωσης ήταν ίσως η πιο δυνατή πτυχή του έργου
της Διπλωματικής Αποστολής της Ουκρανικής Λαϊ-
κής Δημοκρατίας στην Ελλάδα, και αυτή η δραστη-
ριότητά της μπορεί να θεωρηθεί ως η πιο
επιτυχημένη. Το αρχείο της Αποστολής, ειδικότερα η
συλλογή των δημοσιευμάτων στον αθηναϊκό Έντυπο
Τύπο, αποτελεί μια σημαντική πηγή για την ιστορία
του Εθνικού απελευθερωτικού αγώνα τη χρονική πε-
ρίοδο του Διευθυντηρίου της Ουκρανικής Λαϊκής
Δημοκρατίας.
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